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КОНТРОЛЬ ЛЕКСИЧНИХ ЗНАНЬ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ СТУДЕНТІВ-МЕДИКІВ 
ЗА УМОВИ ЗМІШАНОГО НАВЧАННЯ
CONTROL OF ENGLISH LEXICAL KNOWLEDGE OF MEDICAL STUDENTS 
UNDER THE BLENDED LEARNING

Стаття присвячена контролю англомов-
них лексичних знань студентів-медиків за 
умови змішаного навчання, що особливо 
актуально для освіти України. Проаналізо-
вано особливості поєднання традиційних 
та онлайн-методів оцінювання, що спри-
яють забезпеченню гнучкості та ефек-
тивності освітнього процесу. Показано, 
що використання навчальних платформ, 
таких як Moodle та університетські плат-
форми, дозволяє автоматизувати тесту-
вання, що призводить до зниження витрат 
часу викладача на оцінювання, покращення 
об’єктивності та забезпечення індивідуаль-
ного підходу. Визначено, що дистанційний 
контроль знань може здійснюватися у синх-
ронному та асинхронному форматах, що 
забезпечує додаткову гнучкість для студен-
тів, але створює ризики проявів академіч-
ної недоброчесності. У статті розглянуто 
методи запобігання списуванню, зокрема 
індивідуалізацію завдань, встановлення міні-
мального таймінгу на виконання тестів, 
використання програмного забезпечення 
для відеомоніторингу та оцінки результа-
тів. Показано, що інтеграція творчих та 
симуляційних завдань у процес тестування 
стимулює мотивацію студентів, сприяє 
глибшому засвоєнню лексики та форму-
ванню навичок її практичного використання. 
Також проаналізовано інші недоліки дистан-
ційного контролю знань англомовної медич-
ної лексики: залежність від електропос-
тачання, технічні збої, тощо, які можливо 
мінімізувати через попереднє проведення 
інструктажу, а також поєднання змішаних 
форм та методів контролю, незалежних від 
електропостачання. Визначено, що ефек-
тивний контроль знань англомовної медич-
ної лексики не лише сприяє підвищенню 
рівня знань студентів, але й стимулює їхню 
мотивацію, покращує комунікативні нави-
чки, розвиває вміння працювати у команді та 
критично мислити. Особливу увагу приді-
лено типології завдань для контролю знань 
англомовної медичної лексики студентами 
дистанційно.

Ключові слова: контроль, дистанційна 
освіта, медична англомовна лексика, сту-
денти-медики. 

The article is devoted to the assessment of Eng-
lish lexical knowledge of medical students under 
blended learning conditions, which is particularly 
relevant for education in Ukraine. The features 
of combining traditional and online assessment 
methods are analyzed, with emphasis on the 
role in ensuring the flexibility and effective-
ness of the education. The paper shows that 
using educational platforms such as Moodle 
and university-specific platforms enables auto-
mated testing, which reduces the time spent by 
instructors on evaluation, improves objectivity, 
and provides an individualized approach. The 
authors have determined that remote knowl-
edge assessment can be conducted in syn-
chronous and asynchronous formats, and this 
offers additional flexibility for students, but also 
poses risks of academic dishonesty. The article 
explores methods to prevent cheating, including 
task individualization, setting minimum timing 
for test completion, utilizing video monitoring 
software, and assessing outcomes. The authors 
shows that the integration of creative and simu-
lation tasks into the testing process stimulates 
students’ motivation, promotes deeper mastery 
of vocabulary, and develops practical applica-
tion skills. The other challenges of remote Eng-
lish lexical knowledge assessment presented 
in the article include the dependence on power 
supply and technical failures. These challenges 
can be minimized through prior instructions 
and combining blended forms and methods of 
assessment.
The authors conclude that effective control of 
English medical lexical knowledge not only 
enhances students’ proficiency, but also stimu-
lates their motivation, improves communication 
skills, and fosters teamwork and critical think-
ing abilities. The article describes the typology 
of tasks for assessing English medical lexical 
knowledge remotely.
Key words: assessment, distance education, 
English medical vocabulary, medical students.
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Обґрунтування. Сучасні українські вимоги до 
професійної підготовки майбутніх медиків перед-
бачають інтеграцію традиційних і новітніх мето-
дик навчання. Починаючи з 2020 року, переважа-
ючою формою організації навчального процесу 
було дистанційне навчання, а при послабленні 
вимог -змішане. Змішане навчання, яке поєднує 
елементи дистанційного та очного навчального 
процесу, стало невід’ємною частиною освітньої 
діяльності у медичних закладах вищої освіти, вна-
слідок епідеміологічної та військової ситуації. За 
таких умов набуває особливого значення питання 
ефективного контролю знань англомовної медич-
ної лексики студентів-медиків, адже володіння 

професійною лексикою є базовим компонентом 
їхньої англомовної компетенції, проте проведення 
контролю в дистанційному форматі пов’язано 
з ризиками порушення академічної доброчес-
ності. Знання англомовної медичної термінології, 
її специфіка і значний обсяг ускладнюють про-
цес формування лексичних знань у студентів, 
відтак, контроль та корекція потрібні для оптимі-
зації навчального процесу. Викладач мЗВО, про-
водячи контрольні заходи за змішаною формою 
навчання, має враховувати специфіку дистанцій-
ного середовища, забезпечуючи об’єктивність, 
доступність та зворотній зв’язок, необхідний для 
корекції навчального процесу.
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Метою статті є аналіз особливостей контролю 
англомовних лексичних знань студентів-медиків 
за умов змішаного навчання, визначення ефек-
тивних методик оцінювання та їх впливу на якість 
засвоєння професійної лексики.

Аналіз літературних джерел. Вивчення 
фахової англомовної лексики надзвичайно важ-
ливе для майбутніх лікарів з метою розширення 
їх знань, опанування новітніх технологій, спіл-
кування з колегами. Більшість нової інформації, 
останні дослідження, новітні методи хірургічного 
втручання, нові протоколи, – все це оприлюдню-
ється англійською мовою. Саме тому вивчення 
медичної англійської мови та формування англо-
мовних комунікативних навичок обумовлює високу 
конкурентність майбутніх медиків. Вивчення лек-
сики є одним з ключових компонентів дисципліни 
«Англійська мова» та «Англійська мова за про-
фесійним спрямуванням», які студенти-медики 
вивчають протягом перших трьох років навчання 
у мЗВО. 

Питання вивчення лексики студентами-меди-
ками було досліджене різними авторами, що під-
креслює його значення в Україні. Так, Н.О. Авра-
менко вважає, що сучасна педагогіка включає 
широкий арсенал методів навчання, а навчання 
англійської медичної мови вимагає використання 
різних інноваційних методів, включаючи інтер-
активне та онлайн-навчання [1]. Окрім вивчення 
дисципліни з метою набуття англомовної компе-
тентності медиками, варто наголосити, що сту-
денти третього курсу складають ЄДКІ, що включає 
англомовний компонент, та його неуспішне скла-
дання автоматично призводить до відрахування 
студента і неможливості продовжувати навчання. 
Тому, Т. Іванова наголошує на важливості опану-
вання англомовної медичної лексики студентами 
з метою підготовки до державної атестації [3], що 
на нашу думку, є дещо зовнішнім фактором, проте 
програмним, відтак, мотивує до навчання. М’які 
навички майбутнього лікаря та їх формування 
протягом процесу підготовки займають одне з клю-
чових місць в програмі навчання, поруч з опану-
ванням практичних дисциплін та формуванням 
практичних навичок. Л. Кучин та автори наголошу-
ють на особливому значенні формування навичок 
професійної комунікації лікарів у підготовці сту-
дентів-медиків [5]. 

Дистанційне та змішане навчання в медицині 
є відносно новими формами роботи, які були 
вимушено прийняті Міністерством Освіти та Науки 
внаслідок пандемії COVID-19, а пізніше-внаслі-
док повномасштабної військової агресії росії. Чи 
може майбутній медик навчатись дистанційно, 
коли він має працювати з живими пацієнтами? 
На дане риторичне питання немає відповіді, 
проте більшість авторів погоджуються, що дис-
ципліни гуманітарного та теоретичного напряму 

студенти-медики можуть вивчати дистанційно та 
за змішаною формою [4], [9]. За Н.Г. Корнієць, змі-
шане навчання постає компромісною формою під-
готовки майбутніх медиків, зокрема відносно тео-
ретичних дисциплін. О.А. Дзюба показує численні 
проблеми впровадження дистанційного навчання, 
серед яких контроль є найбільш проблемним, 
адже при такому навчанні важко забезпечити 
повне дотримання та контроль за академічною 
доброчесністю студентів [2], що підтверджують 
інші дослідження [6], [8]. Контроль знань медичної 
англомовної лексики дистанційно вимагає креа-
тивності та створення оригінальних завдань від 
автора, спираючись на фахові тексти [7]. Вико-
ристання педагогами різноманітних методів та 
підходів до навчання забезпечує кращу тяжкість 
засвоєння матеріалу, відтак, і кращі можливості 
контролю за різними способами навчання, вклю-
чаючи дистанційне та змішане [10].

Виклад основного матеріалу. Контроль 
англомовних лексичних знань студентів-медиків 
у межах змішаного навчання є складним проце-
сом, який поєднує традиційні й онлайн- форми оці-
нювання. В даному випадку доцільно говорити про 
оптимальне поєднання очної, кабінетної взаємодії 
між викладачем і студентами з використанням 
можливостей навчальних платформ та програм 
відеозв’язку, що дозволяє розширити інструменти 
контролю знань і забезпечити гнучкість освітнього 
процесу. Важливо виокремити основні особливості 
проведення такого контролю, які включають поєд-
нання очної та дистанційної методики, доступність 
такого контролю, індивідуалізацію завдань, отри-
мання зворотного зв’язку, тощо. 

Провідною особливістю будь-якого контролю 
знань з умовах змішаного навчання є поєднання 
традиційних та дистанційних методик, як під час 
аудиторної роботи (усні опитування, тестування, 
написання письмових робот), так і в онлайн-серед-
овищі. Використання навчальних платформ, таких 
як Moodle, Google Classroom або Microsoft Teams, 
чи власних платформ ЗВО (так, в НМУ імені 
О.О. Богомольця функціонує платформа LIKAR) 
надають можливість для автоматизованого тес-
тування, що підвищує об’єктивність і зменшує 
витрати часу на оцінювання. Особливістю прове-
дення контролю знань лексики при дистанційному 
навчанні є гнучкість та доступність контролю. Дис-
танційно викладач може проводити контроль як 
синхронно, так і асинхронно, що, з одного боку 
є безумовною перевагою. Проте, з іншого боку, 
несе ряд небезпек відносно дотримання ака-
демічної доброчесності слухачів. Дистанційний 
контроль знань медичної лексики може проводи-
тись як у тестовій формі, з автоматичною перевір-
кою, так і з застосуванням міжнародних джерел, 
по посиланню на яке має зайти студент, прослу-
хати уривок та виконати завдання. Таким чином, 
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контроль англомовної медичної лексики може 
включати і тестові завдання на перевірку безпосе-
редньо термінології, а також завдання з контролю 
читання, аудіювання, письма, онлайн. 

Іншою особливістю дистанційного контр-
олю лексичних знань є його доступність, адже 
студенти-медики можуть виконувати завдання 
у безпечному місці онлайн, що особливо важливо 
в Україні під час військових дій та обстрілів. 

Використання дистанційної мережі для контр-
олю знань медичної англомовної лексики сту-
дентів-медиків потребує індивідуалізації, з метою 
унеможливлення проявів академічної недоброчес-
ності. Зазначимо одразу, що для запобігання спи-
суванню робіт чи використанню сторонніх джерел 
при контролі студенти мають працювати з вклю-
ченими камерами з кутом огляду 180°, в добре 
освітленій кімнаті, а таймінг на виконання завдань 
має бути мінімальним, для унеможливлення вико-
ристання штучного інтелекту чи мережі інтернет. 
Тобто, у даному випадку студенти з інертною нер-
вовою системою, які полюбляють довго роздуму-
вати над завданнями, не матимуть такої можли-
вості і мають мобілізуватись, але це єдиний спосіб 
запобігти списуванню та недоброчесності. 

Також корисною є методика індивідуалізації 
завдань, де це можливо, коли студент має адап-
тувати певну лексику саме під власну ситуацію, 
хоча, на жаль, з появою засобів штучного інте-
лекту індивідуалізація завдань не допомагає. 

Проведення контролю дистанційними засо-
бами потребує підтримки постійного зворотного 
зв’язку, з метою корекції викладачем навчальної 
програми, розширення бази завдань та відео-
уривків. 

Проаналізуємо основні методи оцінювання 
знань англомовної медичної лексики студен-
тів дистанційно: комп’ютеризоване тестування, 
інтерактивні творчі завдання, симуляційні ігри, 
письмові широкоформатні завдання, завдання на 
аудіювання та читання, підготовка усних презента-
цій та проєктів. Так, в межах комп’ютеризованого 
тестування медичної лексики студенти можуть 
складати закриті тести, або ж відкриті запитання із 
використанням вивченої лексики. Це можуть бути 
тести з множинним вибором, де питання включа-
ють декілька варіантів відповідей для перевірки 
розуміння англомовної медичної термінології; 
заповнення пропусків, де студенти-медики пови-
нні заповнити пропуски в медичних реченнях 
відповідними термінами; матчинг вправи, де сту-
денти повинні з’єднувати терміни з їхніми визна-
ченнями; інтерактивні кросворди з медичними 
термінами, розгадування анаграм, щоб скласти 
правильні медичні терміни; ситуаційні задачі, 
де студенти повинні описати медичні випадки та 
використовувати відповідні терміни для обґрун-
тування своїх рішень; написання відповідей на 

запитання з використанням конкретних медичних 
термінів. Ці вправи можуть бути адаптовані для 
онлайн і офлайн середовищ, що робить їх універ-
сальними для змішаного навчання. Для контролю 
варто залучати платформу університету, якщо така 
існує, а також платформи Kahoot, Quizizz, Google 
Forms. Виконання інтерактивних творчих завдань, 
з імітацією ділових ігор при використанні англо-
мовної медичної лексики, дозволяє зробити симу-
ляцію, створити ситуацію, наближену до реальної, 
що сприяє підвищенню мотивації студентів. Вико-
нання письмових завдань з метою контролю знань 
англомовної медичної термінології, – створення 
звітів, заповнення історій хвороб, написання ано-
тацій до статей, розвивають навички застосування 
англомовної медичної лексики у фаховому серед-
овищі, та дають можливість проконтролювати 
рівень знань слухачів. Спільне створення усних 
презентацій та проєктів при роботі як в малих так 
і в аудиторній групі сприяє контролю знань англо-
мовної медичної лексики, а також оцінці загаль-
ного рівня комунікативних навичок.

Ефективно проведений контроль англомовних 
знань студентів медичної лексики дистанційно 
сприяє підвищенню мотивації студентів, більш 
ґрунтовному засвоєнню лексики через залуче-
ність в дію, розвитку навичок самоконтролю при 
можливості одразу побачити свої результати 
онлайн, а також формуванню комунікативної 
компетентності через розширення словникового 
запасу та імітацію ділових ситуацій при прове-
денні контролю.

Недоліками дистанційного контролю знань 
англомовної медичної лексики є залежність від 
електропостачання, а також складність запо-
бігання проявам академічної недоброчесності 
студентами, що можливо подолати шляхом інди-
відуалізації завдань, часового таймінгу, засобів 
відео-моніторингу під час контролю, а також фор-
муванням свідомості у студентів по недопущенню 
списування та інших проявів недоброчесності. 
Також іншими недоліками дистанційного контролю 
можуть стати одноманітність завдань, що сприя-
тиме зниженню мотивації до навчання, обмеже-
ність оцінювання тільки письмових навичок сту-
дентів( та знехтування говорінням), суб’єктивність 
оцінювання при написанні творів, а також обмеже-
ність при взаємодії онлайн. Регулярні синхронні 
заняття, дискусії в реальному часі та викорис-
тання інтерактивних інструментів можуть допо-
могти вирішити цю проблему. 

Висновки. Контроль англомовних лексичних 
знань студентів-медиків при змішаному навчанні 
потребує поєднання традиційних та онлайн-мето-
дик для забезпечення гнучкості та ефективності 
освітнього процесу. Використання навчальних 
платформ, як-от Moodle чи університетська плат-
форма (в НМУ імені О.О. Богомольця – LIKAR), 
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дозволяє проводити автоматизоване тестування, 
знизити витрати часу та підвисити об’єктивність 
оцінювання. Дистанційний контроль знань може 
проводитись як синхронно, так і асинхронно, і це 
забезпечує гнучкість, але несе ризик порушення 
академічної доброчесності. Для запобігання спи-
суванню потрібні індивідуалізація завдань, міні-
мальний таймінг на виконання завдань та вико-
ристання відеомоніторингу. Виконання творчих 
та симуляційних завдань стимулює мотивацію 
студентів та допомагає краще засвоїти лексику. 
Недоліками є залежність від електропостачання 
та можливість проявів академічної недоброчес-
ності, що можна подолати завдяки різноманітним 
методам контролю. Регулярні синхронні заняття 
та інтерактивні інструменти сприяють кращій взає-
модії між студентами та викладачем. Ефективний 
контроль знань англомовної медичної лексики під-
вищує мотивацію студентів, їхні знання та комуні-
кативні навички.
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